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 تصحيح چند اشتباه مربوط به منطقةبلخ درتاريخ بيهقي
 

 دکتر غلامحسين غلامحسين زاده                                                          
 عضو هیأت علمی دانشگاه تربیت مدرس

 محمد امين زواري                                                         

 

  چکيده

تدریج از به  و معمولا در طول تاریخ نام بعضی از شهرها و مكانهاي جغرافیایی تغییر می کند
اي که محققان را در تعیین جایگاه اصلی آنها با دشواري مواجه گونهه یادها فراموش می شود، ب

گاهی در  ،از جمله متون تاریخی و ادبی، متون کهن د مصححانشو و سبب می ،سازد می

خود  ،ها و اشتباهات نیز همین سردرگمی  ون دچار لغزشها و اشتباهاتی بشوند؛تصحیح مت
ورد که بعضاً به استدلالها و استنتاجهاي آخطاهاي تحقیقی و تحلیلی دیگري را در پی می

نامهاي در خصوص اي از این گونه اشتباهات که  پاره به انجامد. در این مقاله نادرستی می

با استناد به کتب مهم ادبی و  اشاره شده و ،روي دادهیخ بیهقی در تار منطقةبلختاریخی 

براي آنها پیشنهاد شده است. این اصلاحات مربوط  اصلاحاتی و مشاهدات محلی ،تاریخی

( راون )پروان( دشت کرد -است به پیروز)و(نخچیر، منجوران )میخواران(، دستگرد )دشت کتر

 زوان )کروان(.و رباط کر

 ، بلخ.  نجوران یخ بیهقی ،پیروزنخچیر،دستگرد،راوَن،رباط کروان، م:  تارکليدواژه  

                                                 
 03/2/5031تاریخ پذیرش :                             03/9/5031تاریخ دریافت :    
    دانشجوي کارشناسی ارشد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تربیت مدرس 
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 مقدمه
دري است که علاوه بر زیباییهاي ادبی و  گمان از ارزشمندترین متون نثر فارسی تاریخ بیهقی، بی

استحكام زبانی، اطلاعات تاریخی وجغرافیایی ارزشمندي را در خود حفظ کرده است. بخش 

اب در بخشهاي شرقی ایران قدیم و از جمله منطقه بلخ روي داده و زیادي از حوادث این کت
ولی به ، به همین دلیل از شهرها و آبادیهاي منطقه مذکور به دفعات در این کتاب یاد شده است

هایی که در طول تاریخ بازسازي و تغییر نام ،انهدام کلی، تغییر مكان همچون دلیل تغییراتی

دقیق آنها بر محققان روشن نیست و همین باعث شده است که  محل اصلی و امروز ،روي داده

این کتاب  اشتباهاتی روي دهد که ما در اینجا به استناد شواهد، توضیحاتی  و چاپ  در تصحیح
 کنیم.  را دربارة اصلاح چند مورد از آنها ارائه می

 

 رباط کروان يا کرزوان؟  -9
آمده، همچنین در نسخه بدلهاي تاریخ بیهقی « نرباط کرزوا»نام این رباط در احسن التقاسیم 

در دو نوبت و هر نوبت هم در دو نسخه ، یعنی مجموعاً در چهار مورد، رباط کرزوان ضبط 

و سؤال  (121: ص 5011) تاریخ بیهقی،است « رباط کروان»شده، ولی ضبط مختار در متن چاپی 

در کتاب  ه توضیحات ابن حوقل، با توجه ب«شهرهاي آریانا»دوم آنكه صدقی، مؤلف کتاب 

خانه فعلی حدودالعالم، کوشكبراي کتاب« بارتولد»تاریخی شماره هشت و نقشه الارض صوره
حال آنكه این محل با توصیف ( 12:ص5011)صدقی،را همان رباط کروان قدیم دانسته است 

 . اند منطبق نیست هایی که تاریخ نویسان و جغرافیانگاران قدیمی ارائه کرده
شود. اما  دربارة محل این مكان، در توضیحات فیاض)مصحح تاریخ بیهقی(، مطلبی دیده نمی

)ابن آید  بیرون می رباط کروان( از نزدیكی هريرودنویسد آب شهر هرات) حوقل می ابن

دانیم سرچشمه هاي هریرود، در منطقة کوهستانی هزارستان،  . امروز می(570:ص5011حوقل،

بابا، به قدري وسیع  کوه و غرب کوه ارد و حوضه آبریز آن، در شمال سیاهقرارد غوردرولایت 

کند. اما این را  را حقیقتاً مشكل می رباط کروانحوقل دربارة  است که یافتن مصداق سخن ابن

 دانیم که رودخانه هریرود از یكجاشدن نهرهاي کوچك و بزرگ این کوهستان در نزدیكی می
توان گفت که رباط کروان  شود. اما آیا فقط بر این مبنا می كیل میغور، تش ،مرکز استانچخچران

 است؟ درحوالی چخچران فعلی واقع بوده

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

13
86

.4
.1

5.
6.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 li

re
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-1
1-

27
 ]

 

                             2 / 13

https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1386.4.15.6.5
https://lire.modares.ac.ir/article-41-37371-fa.html


 
ار

شم
ي، 

ادب
ي 

شها
وه

 پژ
مه

لنا
ص

ف
91، 

ار 
به

98
31

 

 
 تصحيح چنداشتباه مربوط به...

 

989 
      

  

براي یافتن پاسخ این دو سؤال باید به منابع دیگر تاریخی و جغرافیایی مراجعه کنیم. 

رفی ، دو مسیر را معمرورودبه  غرجستان ، هنگام بیان مسیر راههاي)در احسن التقاسیم(مقدسی

گوید: نام اولین منزل از سمت ابشین )قصبة  است. وي در شرح یكی از این دو مسیر می کرده

فرسنگ( و از  7تا  1مرحله )حدود  یك  ابشينفاصلة آن از  که استرباط کرزوان غرجستان(، 

با  (.213ه.ق:ص5133البشاري،  المقدسی) است فرسنگ(  23تا  53مرحله )حدود  سه  مرورود

که در اختیار دکترفیاض مصحّح  Bو AوCو D خطی هاي اینكه در دو موضع از نسخهتوجه به 

 :ص5011)بیهقی،است کرده ضبط کرزوان کروان را به شكل رباط است، رباط بیهقی بوده تاریخ

این نام به صورت رباط  نیز التقاسیمو از سوي دیگر چنانكه گفتیم در احسن ،،پاورقی(121
کروان   التقاسیم، همان رباط رود که رباط کرزوان احسن ین احتمال میکرزوان ضبط شده، بنابرا

 کرزوان رباطتاریخ بیهقی)با نسخه بدل کرزوان( یكی باشد؛ به بیان دیگر نام درست این مكان 

؛ امّا مشكلی )اگرچه براي هردو شكل این کلمه شواهدي وجود دارد (؛رباط کروانباشد، نه 

در قسمتهاي علیاي  ورود مرغاب هردو در مسیر  مرورودو  شينابکه وجود دارد، آن است که 

هاي مقدسی و  نه هریرود؛ البته نوشته (272:ص5013)اصطخري،اند واقع بوده این رودخانه،

هریرود  در مسیر رباط کروان/کرزوانکند که  اطلاعات اصطخري هم همین نكته را تأیید می

حوقل  در این صورت محل آن با نوشتة ابن که است واقع بوده رودمرغاب نبوده بلكه در مسیر

 سازگار نیست . الارضدر صوره
هاي موجود افغانستان بنگریم،  براي حل این مشكل )تعیین محل رباط کرزوان( اگر به نقشه

و نزدیك به هم واقع  هريروددر شمال حوضة آبخیز  رود مُرغابیابیم که حوضة آبخیز  درمی

است.  اي از کوههاي هندوکش بین این دو حوضه فاصله انداخته یغهاست و در واقع، فقط تشده

هاي این دو رودخانه پیش برویم، فاصله این دو  هرچه به سمت سرچشمه اي کهبه گونه

شود؛ و  رودخانه، و به تبع آن، فاصلة نقاط واقع شده در مسیر آنها کمتر و به هم نزدیكتر می

رسیم  العبور و مرتفعی می نزدیك شویم، به منطقة صعباگردر همین مسیر، به مرکز افغانستان 

 و هيرمند )هلمند( که تمام رودخانه هاي بزرگ و مشهوري چون دو رود یادشده و نیز 

گیرند. بنابراین اگر بخواهیم مكانی را جستجو کنیم که هم  از آنجا سرچشمه می رود فراه

رض( برآن صدق کند، الال)در صورهحوق و هم نوشتة ابن التقاسیم(اطلاعات مقدسی)در احسن
گردد، نزدیك شویم.  اي که سرچشمة مشترك هردو رود محسوب می باید به حد کافی به منطقه
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)حدودالعالم، است  ترسیم کرده غور/غرجستانبراي « بارتولد»هاي تاریخی که  دریكی از نقشه

شود که در سرچشمة  می دیده خانه خانه/ کوشکي کوشك، مكانی به نام (3ها،نقشة شماره ضمیمه

 خانه کوشكنقشه،  است. و شاید صدقی، باتوجه به همین مشترك هریرود و مرغاب واقع شده

. اما این مشكل به همین سادگی (12:ص5011)صدقی،است  قدیم دانسته رباط کروانرا همان 

به ، فقط نهرهاي کوچك و بزرگی وجود دارند که هنوز هیچكدام  حل نمی شود. در این نقطه
مكان با مرورود)بالامرغاب فعلی( نیز  اند تا نام بگیرند. از آن گذشته فاصلة این رود تبدیل نشده

فرسنگ( است که در منابع به عنوان میزان فاصلة مرورود تا  23تا  53)  مرحله0بسیار بیشتر از 

محل  خانه، به عنوان است، و همین دو موضوع ما را در پذیرش کوشك کروان ذکر شده  رباط
 کند.  کروان قدیم، اندکی دچار تردید می فعلی رباط

تشكیل  واجانو  چيرسدانیم که رود مرغاب از به هم پیوستن دونهر اصلی  از طرفی می

شود و رودمُرغاب  شود. و اولین جایی که رود مرغاب درهیأت و نام اصلی خود ظاهر می می

: 5979)آدامك ،است  بادغيسو  غورانهاي منطقة سرحدّي بین استگوهر،  قلعهگیرد، در  نام می

. بنابراین با توجه به ملاحظات بیان شده شاید بهتر باشد محل فعلی رباط کروان را (052،ص0ج

نشان دهیم که هم از منطقه  گوهر، قلعهتا  کاشان دهنهدر شمال استان غور، در ارتفاعات بین 

با توضیحات مقدسی سازگار هاي هریرود و مرغاب خیلی دور نشده است و هم  سرچشمه
شود، و یك راه  گوهر، خرابه هاي چندقلعة گلِی دیده می است، به خصوص که در اطراف قلعه

العبور نیز از همین مسیر به سمت بالامرغاب )مرورود قدیم( وجود دارد قدیمی صعب
لی است )همانجا(. مراتع این منطقه در روزگار فعلی نیز محل مناسبی براي پرورش دامهاي اه

 و در تابستان هر سال محل تجمع کوچی ها )عشایر ( است .

اي سرسبز، و سرشار از علوفه  منطقه کروان رباطآید که  هاي بیهقی نیز برمی ازخلال نوشته

: 5011)بیهقی،است آمده به حساب می گوزگانانبوده وجزء ولایت  قصبةغرجستاندرنزدیكی 

قرار  گوزگانانپنجم زیر نفوذ خاندان فریغونیان . که در قرنهاي چهارم و(312و121و 191ص

درمعناي وسیع گوزگانان کروان را جزء ولایت  داشته است و مورخان و جغرافیانگاران ، رباط

 (.573:ص5011حوقل، / ابن 053:ص5072)حدودالعالم،اند  داده آن و در سر حد جنوبی آن نشان می
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 پيروز و نخچيريا پيروزنخچير ؟ -2

در  (اي ولسوالی)شهرستانی  خوانند، مینیز  پيرنخچير آن را ساکنان محلی ، کهریپیروزنخچ

به عقیدة ساکنان محلی، این مكان در گذشته  است. سمنگاندر استان  ،شمال افغانستان

بوده و به همین دلیل، پیروزنخچیر یعنی  فيروز)پيروز(شكارگاه یكی از دهقانان منطقه به نام 

در اسناد  .(111و112،ص1ج:5979/آدامك،533ص:5033)یمین،است  شده  نامیده  فيروز شکارگاه

ثبت گردیده « یروزنخچیرف»و هم به نام « پیروزنخچیر»دولتی افغانستان، این منطقه هم به نام  

 .ها (ولسوالیمصوب/ دفتر تنظیم انتخابات افغانستان،فهرست5157،ص5032افغانستان،سال)سالنامهاست

گردد.  اي قدیمی است و شهرت آن به دوران قبل از اسلام برمی منطقه منطقة پیروزنخچیر 

دورة ساسانی را  خراسانخورنی، جغرافیانگار ارمنی)حدود قرن پنجم میلادي(، کوست  موسی

باتوجه (. 03ص :5070)مارکوارت، است  پيروزنخچيرکند که یكی از آنها  استان تقسیم می 23به 

، هنام برده شد بلخو  خلمبه صورت ولایتی همردیف  وزنخچيرپيراینكه در این کتاب، از  به

است.   اي برخوردار بوده گرفت که درآن روزگار،  این منطقه از اهمیت ویژه توان نتیجه می

طبري نیز از این محل به عنوان یكی از مكانهاي درگیري مسلمانان با لشكر خاقان ترك درسال 
 (.519،ص1ج :5133)طبري،است  هـ.ق یاد کرده 559

، اسم  بدلی که در اختیار داشته امّا مرحوم فیّاض درتصحیح تاریخ بیهقی، ازمیان چند نسخه

است  کرده  ضبط« پيروز و نخچير»یعنی به صورت  ،کلمه منطقه را با واو بین دو جزءِ این

ط ضب پيروز و نخچيرمنطقه را  نفیسی نیز، همانند فیاض، نام این . (703و023ص: 5011)بیهقی،

است،   هایی که دراختیار فیّاض بوده از میان نسخه(. 293،ص5ج :5059)بیهقی،است   کرده

اما در  ؛  ضبط شده« پیروز و نخچیر»، نام این منطقه  Aو  Bو  Mهاي  درنسخه

 (023:ص5011)بیهقی،شود دیده می« پیروزنخجیر»، همین کلمه به صورت  FوCوNهاي نسخه

در اسناد دولتی  م و این مكان، تا امروز به همین نام باقی است وتر است؛ زیرا این نا که درست

شایان ذکر  است. ثبت شده (پیروزنخچیر)، بدون واو، (ولسوالی)افغانستان نیز، نام این شهرستان 

که در  «تحقيق در برخي از اماکن تاريخ بيهقي»اي با عنوان  هم در مقاله حبيبياست که 

است  ارائه کرده، این نكته را یادآور شده  5019مجلس بزرگداشت بیهقی در سال 

؛ اما این اشتباه، در چاپهاي بعدي این کتاب،از جمله ویراسته (510: ص5013بیهقی، )یادنامه

به نشر سپرده ( 5030)دانشگاه فردوسی ،جدیدي از چاپ فیاض که به اهتمام دکتر یاحقی
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که  -حتمالاً در تصحیح جدیدتريشود که ا ، دیده می121و211است ، همچنان درصفحات  شده

 تصحیح خواهد شد. -قرار است به زودي عرضه شود

 

 دشت کَتَر، دشت کرد يا دَستگِرد ؟  -8

ه. ق سلطان محمود و ایلك  093، نام محل جنگ سال تاريخ بيهقيمرحوم فیاض در تصحیح 

نام  ،تاريخ گرديزيحبیبی درتصحیح کتاب  (.102)صضبط کرده است« دشت کرد»خان را 

رهبر در چاپ جدیدتري که از تاریخ  و خطیب( 093)ص کرده  ضبط« دشت کتر»محل را  همین

کرده، با توجه به متن تاریخ گردیزي، در تصحیح فیاض  بیهقی، براساس تصحیح فیاض ارائه

)بیهقی، است  تر دانسته به کار برده و صحیح دشت کتر را به صورت «دشت کرد»دست برده و 

  (.912: ص5073
جنگ مذکور که با پیروزي سلطان محمود، و درواقع پیروزي لشكر خراسان همراه بوده، در 

و »... کتب تاریخ و ادب بسیار شهرت یافته است. گردیزي، این واقعه را چنین روایت کرده: 

دشت الله آنجا رفت و به  ایلك با آن لشكر از رود بگذشت و به بلخ آمد، و امیرمحمود رحمه

ردند... اندر ساعت ترکان هزیمت شدند و لشكر امیر محمود بسیار از ایشان حرب ک کتر

بكشتند و بسیاري دستگیر کردند... و این فتح به روز یكشنبه بود بیست و دوم ماه ربیع الاخر 
  .(093ص  :5010)گردیزي،«سنه ثمان و تسعین و ثلثمائه

بلخ وجود ندارد، و جستجوي ما در نزدیكی « دشت کرد»یا « دشت کتر»اکنون مكانی به نام 
براي یافتن این نام در منابع تاریخ و جغرافیایی قدیم نیز به جایی نرسید؛ بنابراین بهتر دیده شد 

، در اطراف بلخ «محل جنگ سلطان محمود و ایلك خان»که براساس منابع دیگر، به جستجوي 

برد که  توان پی ردیزي فقط میپرداخته شود؛ زیرا براساس محتواي متن تاریخ بیهقی و تاریخ گ

و ایلك با آن لشكر از رود بگذشت و به بلخ »محل جنگ در نزدیكی بلخ روي داده است: 
است؛ در صورتی که  همانجا(، امّا فاصله دقیق محل درگیري این دو لشكر ذکر نشده«)آمد...

)جرفادقانی بلخ «چهارفرسخی»، محل این جنگ، بدون ذکر نام مكان،درترجمة تاريخ يمينيدر

است  نیز بدون ذکر نام، در دوفرسخی بلخ نشان داده شده الکاملو درتاریخ  (231:ص5071،
 (. 595،ص9ه.ق:ج5031اثیر، )ابن

    ايه شهر،درفاصله دیگر، در غرب بلخ ودرمسیرراه مرورود به اینمنابع تاریخی وجغرافیایی  در
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که  چرخيان پُلاین جنگ مرتبط هستند: یكی شود که به نوعی با  یادشده، نام دو مكان دیده می 

وفاصلة آن با شهر بلخ بین دو تا چهار   شده نیزدرمنابع ضبط جموکيان پل نام آن به صورت

ه.ق 5153/ یاقوت،571:ص 5012/ مستوفی،570:ص5011)ناصرخسرو، است  فرسنگ  بوده

خ نوشته فرس که مقدسی فاصلة آن را با شهربلخ، سهدستگرد ؛ و دیگري (111،ص0:ج

است  فرسنگی بلخ نشان داده خرداذبه  آن را در فاصلة هفت ، و ابن(217ه.ق: ص5133)مقدسی،

اي نسبتاً وسیع، بین سدره)  . تمامی کتب مذکور، دستگرد را ، منطقه(13:ص5339)ابن خرداذبه ، 
 اند.  آقچه فعلی( و بلخ نشان داده

به  دستگرد، نام دستگردو  پل چرخيانن از بین دو نام ذکر شده در این منابع، یعنی از بی

ضبط تاریخ بیهقی و تاریخ گردیزي نزدیكتر، وبلكه بسیارشبیه است. اما چرا در متن چاپی این 

و در « دشت کرد» دوکتاب، نام دستگرد نیامده و به جاي آن در تاریخ بیهقی این نام به صورت 
 است؟   چاپ  شده« دشت کتر»تاریخ گردیزي 

دادن به این سؤال یادآوري این نكته ضروري است که شكل ضبط و حتی  قبل از پاسخ

املاي دستگرد، درمنابع مختلف، متفاوت است: ابن خرداذبه این کلمه را به صورت 

آنكه مقدسی و نیز یاقوت، صورت  حال (،13:ص5339خرداذبه، )ابنکرده است  ضبط« کرد دست»

،ص 2ه.ق: ج5153/ یاقوت،217ه.ق:ص5133)مقدسی،اند کاربرده ، را به«دستجرد»معرب آن،یعنی 

( و محمدمؤمن 571:ص 5012کرده )مستوفی، ضبط« دستگرد». امّا مستوفی همین کلمه را (153
کرده است،  قریه را آبیاري می نهر مشهور بلخ که ده  در قرن یازدهم، نام یكی از هژده

  (.537: ص5017)محمدمومن،است  خوانده  نهردستجرد

نام این محل ، در هر دو نسخة تاریخ گردیزي که مرحوم حبیبی در دست  گفتنی است
و ایشان با توجه به شعر فرخی که در « دشت کتر»است نه  ضبط شده بوده« کر  دشت»داشته،

پرستان چندان بكشت وچندان بست/که کشته  ز بت»است که:مدح محمود سروده و در آن آمده

را تصحیح قیاسی کرده و « کر دشت»، کلمة (75:ص2101ی،)فرخ« کتربود و گرفته ز خانیان به 

به  «کردشت»آنكه صورت . حال، تعلیقات(093:ص5010)گردیزي،است تبدیل کرده« دشت کتر»به 

مرحوم فیاض «. دشت کتر »، نزدیكتر است تا «کرد دست»خرداذبه، یعنی به صورت   ضبط ابن

 که بسیارشبیه   –را «دشت کرد»، صورت است که دراختیار داشته نیزاز میان نسخه بدلهایی 

 برگزیده و وارد متن کرده است.  -به ضبط ابن خرداذبه ) دستگرد( است
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است، یكی اینكه  رسد در روي دادن این اشتباهات، عوامل متعددي دخیل بوده به نظر می

نوشته می شود، « دست گرد»به صورت جدا یعنی به صورت « دستگرد»وقتی کلمه مرکب 

الخط  می شود که بعضی به غلط آن را دوکلمه مستقل بپندارند، ابهام دیگر ناشی از رسمباعث 

به « دست گرد»نوشتند، پس  می« ك»را به صورت « گ»رایج در قدیم است که معمولاً حرف 

براي بعضی نسّاخ، ابهام « دست کرد»شد، آنگاه چون لغت  نوشته می« دست کرد»صورت 
شد بعضی از ناآشنایان به نام مكانهاي منطقه، این طور  اعث میکرد و ب معنایی  ایجاد می

  بوده است که احتمالاً در نسخه« دشت کرد»بپندارندکه ضبط معنی دار و احتمالاً درست آن، 

آن افتاده بوده؛ و سر انجام مصحح دیگري، به دلیل آنكه در شعر فرخی  هاي برداریها نقطه

بداند و دیگري کتر دشتاشاره شده، آن را « کتر»ت دربارة یكی از جنگهاي محمود به لغ

آنهم درجایی که به کار شرح اشتغال دارد  -ها  برقیاس این تصحیح، بدون استناد به ضبط نسخه

در تصحیح محقق دیگري دست ببرد و آن را تغییر بدهد. همانطور که ملاحظه  -نه تصحیح 

دشت رسد به جاي  بنابراین به نظر می شود تصحیحات قیاسی چه مشكلاتی پدید می آورد . می

 اصح است.  دستگرددراین موضع از تاریخ بیهقی، ضبط دشت کرد، و  دشت کترو  کر

 

 ميخواران يا منجوران؟ -1
که در بیرون شهر بلخ، به فاصلة دوفرسخی، واقع و تفرجگاه و شكارگاه بوده   -نام این موضع

 (102)صو هم به شكل منجوقیان (231/ص599)صدر تاریخ بیهقی هم به شكل میخواران

منجوران به آن اشاره کرده ، ضبط  231بدلی که مرحوم فیّاض در ص  است. اما در نسخه آمده

را درپاورقی  منجوران، نسخه بدل ميخواراننیز ثبت شده است مرحوم نفیسی هم براي کلمة 

  (.213، ص 5: ج5059)بیهقی،ذکر کرده است

در میان روستاها و مواضع اطراف بلخ، جایی به نام میخواران  جویی که به عمل آمدتدر جس

اي در دو فرسنگی بلخ یاد  به عنوان قریهمنجوران،  از در معجم البلدان، نشد؛ اما یافته 

از آنجا که هردو شكل ضبط شده در متن تاریخ بیهقی،  (.119،ص1ه.ق: ج5153)یاقوت،است شده

الخط هردو کلمه با  رسم دلالت دارند و بنابراینكه ، بریك موضعمنجوقيان/  ميخوارانیعنی 

هایی که  از نسخه در بعضی« منجوران»به صورت  شباهت دارد و نیز ضبط این کلمه منجوران،

 البلدان به صورت   در اختیار سعید نفیسی و فیاض بوده است، و همچنین ضبط یاقوت در معجم
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 دانست.  منجورانرا محرف  ميخواران توان ، می«منجوران»

 

 يا راوَن؟   پروان -1
کرد،  شهر پروان در نزدیكی کابل و درمسیر راهی که جنوب هندوکش را به شمال آن متصل می

این اگر چه است. جغرافیانویسان مسلمان صدراسلام،  و به همین سبب اهمیت داشتهواقع بوده

-)ابناند (، محسوب کردهآنشهر را در زمرة شهرهاي ولایت بلخ )درمعناي وسیع 

این شهر به کابل نیز اشاره کرده و آن را از توابع  بودن ، به نزدیك(13ص:5339خرداذبه،
امروز از . (201صه.ق :5133/ مقدسی، 11ص ه.ق:5133)یعقوبی،اند   دوردست بلخ شمرده

است و اکنون  شهرتاریخی پروان اثري باقی نمانده ، اما مكان آن در نزدیكی کابل، مشخص شده

دة پروان قدیم، استانی )ولایتی( به نام پروان وجود دارد که در شمال شرق استان کابل در محدو

 است.    چاريکار قرار گرفته و مرکز آن، شهر و در همسایگی این استان 

روزه سلطان مسعود از بلخ  21مسیر حرکت  ،قـ.ه 122درضمن شرح حوادث سال  بیهقی

 ،غوروند، دره زیرقان، بغلان ،یرچپیروزنخ ،خلم ،است: بلخ چنین نوشتهرا به طرف غزنین 

. رفت وآمدهاي مسعود در ( 091ص  :5011)بیهقی،غزنین، شجكاو، بلق ،پروان ،دشت حورانه

این مسیر بارها تكرارشده و به همین سبب، نام پروان چند بار دیگر نیز در صفحات مختلف 
به دلیل حضور دشمنان درآنسوي تاریخ بیهقی ذکرشده است. دریكی از این سفرها که مسعود 

تر  ...امیر به تعجیل» ، نوشته شده است که هرفت ، با شتاب از غزنین به سوي بلخ میآب پنج

در  چوگانيآنگاه از پروان به منزل  (.703ص:5011)بیهقی،« کرد... یك روز مقام بپروانبرفت و 

آنجا »...وز فعلی( رفت و سپس به ولوالج )قند. مقام کرداندراب رفت و دو سه روز درآنجا 

مسعود بعد از مشورت با وزیر و بزرگان، تصمیم  (.709)همان،ص« آمد.. بپرواندرنگی کرد و 

وزیر، سلطان را گفت مگر صواب باشد که خداوند این »...سوي آب حمله کند امّا  گرفت به آن

 همانجا(. «)مقام کند... بپروانتاختن نكند و اینجا 

با همین املاء )اتصال حرف اضافة « بپروان»تاریخ بیهقی، سه بار کلمة  در عبارات مذکور از

است. دربارة مورد اول ابهامی وجود ندارد و حتی محل قرار گرفتن پروان  ذکرشده«( به»
مشخص شده است. مسیر سلطان مسعود از پروان تا ولوالج به سمت شمال است ؛ زیرا ولوالج 

به رود جیحون،در دامنه شمالی کوههاي هندوکش، قراردارد  اي نزدیك یا قندوز فعلی در فاصله

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

13
86

.4
.1

5.
6.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 li

re
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-1
1-

27
 ]

 

                             9 / 13

https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1386.4.15.6.5
https://lire.modares.ac.ir/article-41-37371-fa.html


 
ره

ما
 ش

بي
 اد

اي
شه

وه
پژ

ه 
نام

صل
ف

 
91

ار 
 به

،
98

31
 

 

  

983 
 
 

983 

983 

 
 
 

شد، درنزدیكی کابل، درجنوب کوههاي هندوکش واقع است.  و پروان، همانطور که گفته

ها و  العبور هندوکش وگردنه مسعود، براي رفتن از پروان به ولوالج/قندوز، از کوههاي صعب

نطقه اي که در شمال هندوکش و جنوب است تا به م هاي خطرناك این مسیر عبورکرده  دره

است و تمام عجله  جیحون قرار دارد برسد. دشمن هم در شمال جیحون موضع گرفته بوده

. حال چرا مسعود باید (703و707: ص5011)بیهقی،است مسعود هم براي دفع این دشمن بوده

 لوالجواست، در  آمده)چاپ فیاض (بیهقی  تاریخ 709غرض کند، وچنانكه در صفحة نقض

یعنی با فاصله زیادي به عقب برگردد؟ آیا محتمل نیست که « بِپرَوان»درنگی کند ودوباره 

باشد و مسعود، نه به پرَوان، بلكه به شهر دیگري در همان نزدیكی  اشتباهی صورت گرفته
 باشد؟  آمده

نام امروز می دانیم که در زمان غزنویان ، درجنوب ولوالج)قندوز فعلی(، شهر دیگري به 

قرارداشته و سلطان مسعود نیز پیش از حرکت و عزیمت به سفر یاد شده، از غزنین به  راوَن

حرکت ما سخت نزدیك است... خواجه به ولوالج آید و »... وزیر خود نوشته بوده است که 

بروقان و بغلان بیست  و راوَنآنجا مقام کند و مثال دهد تا به آنجا یكماهه علف بسازند و به 

.این سه شهر هر سه در مسیر بین بلخ تا ولوالج، در جنوب و (701:ص5011)بیهقی،...«روزه

تاکنون به همین نام باقی مانده است « بغلان »جنوب غربی ولوالج قرار داشته اند که از جمله ، 
 در استان قندوز است .« علی آباد» هم احتمالاً همین شهر « راون»و 

نادرست است و اصل آن « بِپرَوان»، )چاپ فیاض(یهقیتاریخ ب709به نظر ما، درصفحة  

با اندك تغییري به  است و بعضی از ناسخان، آن را به دلیل شباهت، بوده« راون برِاوَن/ به»

دیگري به اول آن « ب»اند و سپس براي اینكه معناي کلمه درست شود،  تبدیل کرده« پرَوان»

اند. گفتنی است که مرحوم فیاض نیز، درپاورقی  را ساخته و وارد متن کرده« بپروان»افزوده و 

)تاریخ بیهقی، چاپ مرحوم ادیب Aنویسد که به عقیده مصحح  این صفحه از کتاب، می

باشد که دیهی در تخارستان بوده « راون باید براون/ به« بپروان»، به جاي پیشاوري(

 ،پاورقی(.709:ص5011)بیهقی،است

را در زمرة شهرهاي تخارستان در کنار ولوالج و آرهن و  راون تمام مؤلفان صدراسلام،  نام 

اند و ضمن اینكه ولوالج را مرکز تخارستان)قسمت شرقی تخارستان(  طایقان/تالقان آورده

ان تخارستان، ق)تال تالقانو  بغلاناند، به موقعیت راون در فاصلة تقریباً مساوي نسبت به  دانسته
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 ه.ق:5133/ مقدسی،535ص :5011حوقل،  )ابناند اشاره کرده جولوالغیر از تالقان گوزگان است( و 

. با توجه به این اسناد، راون در (129ص :5011/ بیهقی، 172، ص2ج ه.ق:5071/ بیرونی،201ص

است. در منابع متأخر نامی از این شهر  )قندز فعلی( واقع بودهولوالجو جنوب  بغلاننزدیكی 

ل است. اما با توجه به ترتیب اسامی در این منابع، شود و تعیین محل دقیق آن مشك دیده نمی

کیلومتري جنوب  قندوز باشد که در فاصلة مساوي از  21درآباد،  عليراون باید همین شهر

و فاصله آن با شهر  در مسیر راه اصلی قندز به بغلان قراردارد بَغلان و اشکمش و قندز

شهر راون،پیش از ورود اسلام  تراست.کیلوم 033حدود  )محل احتمالی پروان قدیم ( چاريکار

به این منطقه، جزء موقوفات معبد نوبهار و تحت تصرف اجداد خاندان برمكی بوده است 
  (.22،ص0جه.ق:5153)یاقوت،

  

 گيري  نتيجه

 توان چنین نتیجه گرفت : از مطالبی که در صفحات پیشین ذکر شد می

قاسیم آمده است، رباط کروان است؛ این که در احسن الت «رباط کرزوان». صورت درست نام 5

 مكان در شمال استان فعلی غور در ارتفاعات بین دهنه کاشان تا قعله گوهر قرار داشته است. 

است « پیروز نخچیر»در تاریخ بیهقی تصحیح فیاض، « پیروز و نخچیر». صورت صحیح نام 2

استان سمنگان در شمال  نام شهرستانی در« پیر نخچیر»که صورت تحول یافته آن به صورت 
 افغانستان است. 

تاریخ « دشت کتر»در تاریخ بیهقی تصحیح فیاض، و « دشت کرد». صورت انتخاب شده نام 0
تاریخ بیهقی شرح خطیب رهبر، نادرست و صورت صحیح آن « دشت کتر»گردیزي، و 

 است. « دستگرد»

صحیح سعید نفیسی، نادرست مذکور در متن تاریخ بیهقی تصحیح فیاض و ت« میخوران». نام 1

 است. « منجوران»و صورت درست آن 
است. این شهر قبل از اسلام، « راون»مذکور در تاریخ بیهقی « پروان». صورت صحیح نام 1

 جزء موقوفات معبد نوبهار و تحت تصرف اجداد خاندان برمكی بوده است. 
 
 

 منابع 
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 ه. ق.   5031؛ بیروت: دارصادر لطباعه و النشر، التاريخ الکامل فيعلی بن محمد؛ الحسن الاثیر، ابی . ابن5

 .5011؛ ترجمه دکتر جعفر شعار؛ تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران، الارض صوره. ابن حوقل؛ 2

 .5339؛ تحقیق دخویه؛ لیدن: مطبعه بریل، المسالك و الممالك. ابن خرداذبه؛ 0

؛ به اهتمام ایرج افشار؛ تهران: انتشارات و ممالك مسالك. اصطخري، ابواسحاق ابراهیم بن محمد؛ 1

 .5013علمی و فرهنگی، 

آباد دکن: مطبعه  ؛ تصحیح گروه مصححین،حیدرالقانون المسعودياحمد؛ محمدبن. بیرونی، ابوریحان1

 ه. ق.  5071؛ سنه 0ه.ق؛ جلد5071؛ سنه 2ه. ق؛ جلد 5070؛ سنه 5مجلس دائره المعارف العثمانیه؛ جلد 

؛ تصحیح سعید نفیسی؛ تهران: جلد اول، کتابفروشی تاريخ بيهقيیهقی، ابوالفضل محمد بن حسین؛ . ب1

 .5002؛ جلد سوم، کتابخانه سنائی، 5021؛ جلد دوم، دانشگاه تهران، 5059ادب، 

 .5073زریاب، رهبر؛تهران: مهتاب؛به کوشش دکترخطیبتاريخ بيهقي حسین؛محمدبن. بیهقی،ابوالفضل7

؛ تصحیح علی اکبر فیاض؛ به کوشش محمد جعفر تاريخ بيهقيی، ابوالفضل محمد بن حسین؛ . بیهق3

 .5030یاحقی؛ چاپ چهارم، مشهد: دانشگاه فردوسی، 

اکبر فیاض؛ چاپ دوم، مشهد: دانشگاه  ؛ تصحیح علیتاريخ بيهقي. بیهقی، ابوالفضل محمد بن حسین؛ 9

 .5011فردوسی، 

؛ تصحیح جعفر شعار؛ چاپ سوم، تهران: ترجمة تاريخ يمينيبن ظفر؛  . جرفادقانی، ابوالشرف ناصح53

 .5071انتشارات علمی فرهنگی، 

؛ مقدمه بارتولد؛ تعلیقات مینورسكی؛ ترجمه میرحسین شاه؛ به کوشش غلامرضا حدود العالم. 55

 .5072ورهرام و مریم میراحمدي؛ تهران: دانشگاه الزهرا، 
هاي مجلس بزرگداشت ابوالفضل بیهقی؛  الفضل بیهقی: مجموعه سخنرانی. دانشگاه مشهد؛ یادنامه ابو52

 .5019مشهد: 

 .5011موسسه بیهقی؛ کابل  شهرهاي آريانا؛. صدقی، محمد عثمان؛ 50

 ه. ق.  5133؛ بیروت: دارالكتب العلمیه، تاريخ الطبري)اخبارالامم و الملوك(حریر؛ . طبري،محمد بن51

 شاهنشاهی . 2101؛ تهران: چاپخانه وزارت اطلاعات و جهانگردي، خيديوان فر. فرخی سیستانی؛ 51

؛ تصحیح عبدالحی حبیبی؛ تهران: دنیاي تاريخ گرديزي. گردیزي، ابوسعید عبدالحی بن ضحاك؛ 51

 .5010کتاب، 

؛ ترجمه دکتر مریم ايرانشهر؛ بر مبناي جغرافياي موسي خورني. مارکوارت، یوزف/ ژوزف؛ 57

 .5070انتشارات اطلاعات،  میراحمدي؛ تهران:
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تصحیح و تحشیه رضا مایل هروي؛ کابل:  جريده بلخ؛. محمد مؤمن بن شیخ عوض باقی بلخی؛ 53

 .5017موسسه بیهقی، 

 .5012تصحیح دکتر عبدالحسین نوائی؛ تهران: امیرکبیر،  تاريخ گزيده؛. مستوفی قزوینی، حمدالله؛ 59

 .5012؛ تصحیح گاي لسترنج؛ تهران: دنیاي کتاب،بنزهت القلو. مستوفی قزوینی، حمدالله؛ 23

؛ مقدمه محمد مخزوم؛ بیروت: داراحیاء التراث احسن التقاسيم. المقدسی البشاري، محمد بن احمد؛ 25

 ه. ق.  5133العربی، 

 .5011؛ تصحیح محمد دبیرسیاقی؛ تهران: کتابفروشی زوار، سفرنامه. ناصرخسرو قبادیانی بلخی؛ 22

؛ یادنامة ابوالفضل بیهقی؛ مشهد: دانشگاه «چند نکته تازه دربارة تاريخ بيهقي»غلام سرور؛ . همایون، 20

 .799 -773، ص 5013فردوسی، 

؛ تحقیق فرید عبدالعزیز الجندي؛ بیروت: البلدان معجمالدین بن عبدالله؛  . یاقوت حموي، شهاب21

 ه. ق.  5153دارالكتب العلمیه، 

 ه. ق.  5133؛ بیروت: داراحیاءالتراث العربی، البلدانقوب واضح کاتب؛ . یعقوبی، احمد بن ابی یع21

 .5033: ]جا بی [؛ انتشارات کتاب؛ افغانستان تاريخي . یمین، محمد حسین؛21

 
27. Adamec L.W.,A historical and political gazetteer of  Afghanistan,      

Gratz, Austria, v.3, 1975/v.4, 1979.                   
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